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La correspondance 
Edmond Drouin / Willi Bang [Kaup]*

Aloïs van Tongerloo, Gheel / Herman Seldeslachts, Louvain-la-Neuve

Johann Wilhelm Max Julian (dit Willi) Bang naquit le 9 août 1869 à Wesel 
(Allemagne) 1 En 1892 un décret royal l’autorisa à adjoindre à son nom celui de 
Kaup en référence à son grand-père, l’illustre (paléo)zoologiste Johann Jakob 
Kaup (1803–1873), dont le patronyme risquait de tomber dans l’oubli 

Passionné d’ « orientalisme », le jeune Bang s’adresse, sur les conseils de 
Heinrich Leberecht Fleischer, à Mgr Charles de Harlez de Deulin2 
(1832–1899), professeur à l’Université de Louvain en Belgique, dont il devient 
l’élève favori et qui lui fait découvrir les études iraniennes, sinologiques, mand-
choues et paléo-américaines  Avec une rapidité étonnante il devient un iranisant 
accompli : à peine âgé de vingt ans, il publie sa première contribution sur les 
inscriptions achéménides et l’Avesta  En 1889 paraissent six opuscules consacrés 
à des questions iraniennes 

Dès 1890, il publie sur les langues ouralo-altaïques et le mandchou et prépare 
par ailleurs, en collaboration avec Franz Heinrich Weis(s)bach3 (1865–1944), 
une édition des inscriptions vieux-perses  Au moment de l’apparition de la sec-
tion de philologie germanique à la Faculté de Philosophie et Lettres, l’Univer-
sité de Louvain lui confie la chaire de langue et littérature anglaises  La création 
des Materialien zur Kunde des älteren englischen Dramas lui confère rapide-
ment une autorité internationale dans sa nouvelle spécialité  Insatiable, il fait 
siens trois domaines de la turcologie ancienne : les inscriptions, les textes de 
Tourfan et la langue co(u)mane  Il y prend le parti de Vilhelm Thomsen et des 
Berlinois Friedrich Wilhelm Karl Müller et Albert von Le Coq contre 
les Pétersbourgeois Wilhelm Radloff et Carl Salemann 4

À son départ pour Darmstadt en 1914, l’Université de Louvain perdit une 
personnalité scientifique de renommée internationale 

* Nous remercions vivement Madame Isabelle Valloton pour la relecture d’une version 
antérieure de cet article et pour ses précieux conseils stylistiques 

1 A  van Tongerloo : Willi Bang Kaup : Eine bibliographische Skizze (en préparation) 
2 Cf  H  Seldeslachts/A  van Tongerloo : Lettres de Charles de Harlez de Deulin à 

Willi Bang Kaup (en préparation), avec une bio-bibliographie 
3 Cf  Weissbach/Bang 1893–1908 ; H  Seldeslachts/A  van Tongerloo : Der Brief-

wechsel Franz Heinrich Weis(s)bachs mit Willi Bang Kaup  (en préparation) 
4 Cf  Knüppel/van Tongerloo 2012 et 2014 
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Willi Bang laissait dans la ville où il avait vécu un quart de siècle ses livres 
et affaires personnelles  Pendant et après la Grande Guerre, il pria à plusieurs 
reprises son élève, collègue et successeur à la chaire d’anglais Henri De Vocht 
(1878–1962) de lui envoyer ses livres et quelques objets personnels  ; mais ces 
demandes répétées ne concernèrent jamais son importante correspondance pri-
vée et scientifique  Les archives de l’Université de Louvain conservent une carte 
postale et quatre lettres envoyées par Edmond Drouin à Willi Bang (collec-
tion [nouvelle] PU / Bang [= ancienne collection avec signature P 56] : Section V / 
Correspondance [2, sans numéro] = Boîte 38 [nos 343–619], cinq nos classés al-
phabétiquement sous « D » : nos 489–493 [sous le nom de « Drouin, Ed  »]) 

Edmond (ou Edme[-]Alphonse) Drouin (1837–1904)5 était avocat par pro-
fession, orientaliste et numismate par passion  Homme d’une immense érudition, 
son domaine s’étendait de la Mésopotamie à la Chine, sans dédaigner l’Éthiopie 
ou l’Inde  Cheville ouvrière du Journal Asiatique, il y publiait régulièrement 
des articles et des notices à caractère numismatique, historique et linguistique 6 
Parmi ses publications, qui ont bien résisté aux épreuves du temps, mentionnons 
ses travaux sur l’histoire éthiopienne,7 sur le calendrier perse,8 sur les légendes 
monétaires en pehlevi9 ou en araméen,10 sur les rois indo-scythes11 et les Heph-
talites (« Huns blancs »),12 sur l’épigraphie sassanide,13 sur les monnaies tangou-
taines14 ou sur l’origine du titre βασιλεὺς βασιλέων (« roi des rois ») 15 Il fournit 
également quelques contributions à la Grande Encyclopédie 16

 5 On trouvera une esquisse de sa vie et une appréciation de son œuvre scientifique (avec une 
liste de ses principales publications reprise de la Revue numismatique de 1904) dans la 
notice : « Edmond Drouin », dans : Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain 
and Ireland (1904), pp  529–532  Ses qualités personnelles et scientifiques et ses mérites 
pour le Journal Asiatique sont évoqués par Charles Barbier de Meynard dans JA X/3 
(janvier – février 1904), pp  150–151, et JA X/4 (juillet – août 1904), p  6  Le texte commé-
moratif de Barbier de Meynard a été réimprimé avec deux autres notices nécrologiques 
dans : Ch  Barbier de Meynard, E  Babelon et R  Serrure, Notices sur Edmond 
Drouin, avocat, secrétaire-adjoint de la Société Asiatique de Paris, lauréat de l’Académie 
des Inscriptions et Belles-Lettres, 1837–1904, Versailles 1904  Il y a enfin la brève notice 
par H  Cordier : « Edmond Drouin », dans : T’P II/5 (1904), p  115  Pour ses publica-
tions, on consultera aussi la notice bibliographique sur http ://www idref fr/057099006 

 6 Par exemple Drouin 1889 a, 1895 a, 1895 b, 1895 c 
 7 Drouin 1884, 1888 a 
 8 Drouin 1888–1889 
 9 Drouin 1884–1885 
10 Drouin 1889 b 
11 Drouin 1888 b, 1901 
12 Drouin 1895 d  « The best study of the history of the Ephthalites » selon J  B  Bury : 

History of the Later Roman Empire, vol  II, New York 1923, p  5 
13 Voir n  28 
14 Drouin 1899 a 
15 Drouin 1899 b 
16 Drouin 1887, 1894 
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Polyglotte enthousiaste, le jeune Drouin composa un remarquable Diction-
naire comparé 17 des langues orientales et occidentales, anciennes et modernes, qui 
reprenait le programme de son maître le chanoine Latouche, ardent défenseur 
du renouveau de l’enseignement des langues en France  Dans les années 1870, il 
publia en outre des ouvrages de linguistique anglaise,18 allemande19 et française 20

Ses dessins de plusieurs membres illustres de la Société Asiatique (1899)21 at-
testent de son talent artistique  Lauréat du prix Allier de Hauteroche à l’Acadé-
mie des Inscriptions et Belles Lettres (1900), il instaura enfin un prix de numis-
matique orientale qui porte son nom 22

Nous dédions cette publication à la mémoire de Werner Sundermann qui 
partageait la passion de Willi Bang et Edmond Drouin pour les langues et 
cultures du monde iranien et de ses voisins 

Édition des documents23

Chronologie
(1) N° 489 : 31 janvier 1898 ;    (4) N° 492 : 19 décembre {19}02 ;
(2) N° 490 : 3 mai 1898 ;     (5) N° 493 : non daté 
(3) N° 491 : 4 février 1899 ;

(1) N° 489 (1 feuille = 2 pages)

p  1 recto

11, rue de Verneuil        31 Janv{ier} 1898
PARIS

Monsieur et cher Confrère,

Je suis bien en retard pour répondre à votre aimable lettre du 26 décembre {1897}  
J’ai reçu, depuis, votre petit article Altpersisches24 que j’ai lu avec plaisir  Je crois 

17 Drouin 1866 
18 Drouin 1873 
19 Drouin 1876 
20 Drouin 1878 
21 Voir http ://www aibl fr/societe-asiatique/histoire/membres-illustres-de-la-societe/?lang=fr 
22 À propos de ce prix Edmond Drouin, cf  le Palmarès des prix et récompenses décernés 

pour l’année 1910, dans : Comptes rendus des séances de l’Académie des Inscriptions et 
Belles-Lettres, 54 e année, 8 (1910), pp  677–695 (spécialement p  693) 

23 {xxx} = complété par les éditeurs 
24 Cf  Bang 1898 a 
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que vous avez raison pour abashtâ  La forme pehlvi avistâk et la prononciation 
parsie avesta, comme la traduction de Neriosangh avista supposent bien un 
primitif avi ou abiy, quoique au point de vue du sens « sub stare, substratum » 
upasta vaudrait mieux  Comment traduire en effet abiy-sta autrement que 
« ad-stare » ce qui ne va guère pour désigner une chose établie, la loi 25

Vous dites que la version de Foy,

p  1 verso
arštam au lieu de abaštam est höchlich höchst einfach ? Je préfère votre inter-
prétation 26

Je n’ai pas encore reçu de Petersbourg les « Neue Folge » de Radloff27 en 
sorte que je ne peux pas suivre vos corrections  Je m’y mettrai d’une seule 
fois quand j’aurai reçu vos autres observations  Je ne connais pas la « West-
östliche Rundschau »28{ } Je crois même que cette Revue est tout à fait incon-
nue en France et ne se trouverait pas à Paris  Si vous aviez une couverture 
ou un prospectus, vous me feriez plaisir de me l’envoyer avec l’adresse du 
libraire 

Mgr de Harlez m’a écrit au commencement du mois qu’il avait {été} très ma-
lade29 mais qu’il allait mieux, je pense qu’il est maintenant tout à fait rétabli  
Voudriez vous [sic] bien lui présenter mes hommages et lui rappeler que

p  2 recto
je lui ai demandé 1 ou 2 exempl{aires} du texte mandchou qu’il a publié dans le 
WZKM30 ?

25 W  Foy : « Avesta  », dans : ZDMG 52 (1898), p  254, critique (en n  1) l’explication par 
*abištā soutenue par W  Bang ; son interprétation par un *avista- « inconnu » ne vaut 
toutefois pas mieux  L’étymologie d’Avesta reste incertaine, bien que la dérivation d’un 
avestique *upa-stāu̯aka- « louange » (Bartholomae 1906, p  108) ait convaincu la plu-
part des spécialistes (cf  par exemple Hintze 2009, p  1) 

26 Foy 1898, pp  45–46, avait proposé de corriger en arštām « justice » le abaštām de Raw-
linson dans Behistun, col  IV, 64, alors que Bang (1898 a, p  292) lisait abištām qu’il 
comparait au nom de l’Avesta  Une autopsie de l’inscription permit quelques années 
plus tard à A  V  Williams Jackson de confirmer la conjecture de Foy ; cf  Williams 
Jackson 1903, pp  91–92 ; 1906, p  205 : « he [= Foy] is to be heartily congratulated on 
his shrewd conjecture » 

27 Cf  Radloff 1897 
28 Le mensuel West-östliche Rundschau : Monatsschrift für Politik, Literatur und öffentli-

ches Leben parut en 1894 à Berlin, puis à Leipzig et à Dresde, et de 1895 à 1898 à Buda-
pest 

29 Cf  de Harlez 1898, p  255 : « le mauvais état de ma santé m’interdit tout travail pro-
longé »  Mgr de Harlez mourra en 1899 

30 Cf  de Harlez 1898  La première partie de cet article est consacrée à la publication (avec 
traduction française) de la « Préface impériale du Manju gisun-i baleku bithe (Diction-
naire mandchou) » (pp  249–255) 
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Je suis en correspondance avec le Dr Marquart31  C’est un esprit très fin et très 
suggestif, peut-être un peu trop hardi  J’attends avec impatience le travail qu’il 
m’a annoncé sur les rapports de l’Irân ancien avec les peuples voisins 32

Si vous avez occasion d’aller chez M  Istas imprimeur du Museon [sic], faites 
moi [sic] le plaisir de lui dire qu’il m’envoie (s’il est encore temps) une épreuve de 
la couverture de mon article sur l’Epigraphie sassanide 33

Dans le cahier de Janvier 1898 du Journal asiatique34 vous verrez une série de 
petites notices bibliographiques mais je ne parle pas de vos Etudes parce que ces 
notices sont rédigées depuis 2 à 3 mois  Ce sera pour les prochaines notices que 
je ferai en avril ou mai 

p  2 verso
Veuillez me rappeler au souvenir de MM Colinet35 et Hebbelynck36 et agréer, 

mon cher confrère, l’expression de mes sentiments dévoués

Ed  Drouin

(2) N° 490 (1 feuille = 2 pages)

p  1 recto

11, rue de Verneuil        3 Mai 1898
PARIS

Monsieur et très cher Confrère,

Il existe en effet dans la « Revue critique du 5 avril 1897 » un article de M  E  Beau-
vois sur l’ouvrage de V  Thomsen37  M  Beauvois38 est probablement le seul en France 

31 Sur Josef Marquart (Markwart), cf  les deux ouvrages de Knüppel/van Tongerloo  
2012, 2014 

32 Cf  Marquart 1901 
33 Cf  Drouin 1898 a 
34 Cf  Drouin 1898 b (brefs comptes rendus des dernières publications dans les domaines 

iranien, arabe, égyptien et anatolien) 
35 Philémon Colinet (Alost 1853 – Sleidinge 1917) étudia l’indologie sous la direction de 

Charles de Harlez de Deulin à Louvain  Il fréquenta Johannes Schmidt à Berlin 
et Michel Bréal à Paris avant de devenir l’assistant de Charles de Harlez  Nommé 
professeur à Louvain, il prit part à la création de la nouvelle section de philologie ger-
manique ; il dispensa des cours aussi différents que le sanskrit, le pali, le grec ancien, le 
vieux slave, le gotique, la dialectologie flamande et l’histoire des religions et écrivit une 
monographie sur le dialecte d’Alost 

36 Adolphe Hebbelynck (Merelbeke 1859 – Rome 1939), coptisant, professeur de patro-
logie à l’Université de Louvain à partir de 1890 et recteur magnifique entre 1898 et 1909 

37 Cf  Beauvois 1897/1901 
38 Sur Pierre-Eugène Beauvois (1835–1912), voir Bouley 1993 ; Mouillebouche 2007 
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qui sache le suomi, il connaît aussi très bien les langues scandinaves et, depuis 30 ans 
c’est lui qui fait connaître à la France les travaux des savoirs [sic, pour « savants »] 
Danois, norevégiens [sic], suédois et finlandais tant en histoire, anthropologie qu’en 
linguistique et géographie  Vous avez pu lire il y a 2 ou 3 ans, dans le Museon [sic],

p  1 verso
une série d’articles sur les migrations des Scandinaves en Amérique 39

Son c{om}pte rendu du mémoire de Thomsen est une simple analyse du vo-
lume comme il eût fait de tout autre mémoire car Mr B{eauvois} n’est pas orien-
taliste, mais simplement un scandinavian scholar, a very distinguished man  
Quant à M Blochet40 c’est un iraniste très capable mais qui a le tort suivant nous 
tous ses collègues, d’éparpiller son temps et sa science dans des branches très 
différentes, l’arabe, le turc et le chinois  A vrai dire nous n’avons personne en 
France de capable d’apprécier convenablement vos recherches et vos tentatives 
d’explications nouvelles du turk sibérien – sauf bien entendu Mr J  Halevy [sic]41 
qui est professeur de turc oriental mais qui s’occupe surtout de sémitique dans la 
Revue Sémitique qu’il dirige et qu’il rédige même presque tout seul 

p  2 recto42
Je vous remercie de votre bienveillante appréciation sur mon travail concer-

nant les légendes sassanides  Je suppose que vous voulez parler de mon Mémoire 
qui paraît en ce moment dans la Revue archéologique43 et dont je vous enverrai 
un tirage à part, probablement à la fin de ce mois ci [sic] 

Je n’irai pas en Belgique cette année – je veux dire au mois de Juin, parce que 
je suis obligé d’aller faire à la même époque, un voyage en Vendée 

Je recevrai avec plaisir votre Mémoire sur les Köktürk44  Je suis en ce moment 
attelé à un travail très ennuyeux : le compte rendu pour la Revue Numismatique, 
du « Katalog der Orientalischen Münzen » du musée de Berlin, dont le 1er vol  
vient de paraître 45

Veuillez agréer mon très cher confrère l’expression de mes sentiments bien 
dévoués

Ed  Drouin

mes amitiés je vous prie à MM Colin{et} & Hebbelynck et de Harlez

39 Cf  Beauvois 1885, 1890, 1892 
40 Edgard Blochet (1870–1937), iranologue  Il publia par ailleurs des catalogues des 

manuscrits turcs et arabes 
41 Joseph Halévy (1827–1917), orientaliste français d’origine juive, né à Andrinople en 

Turquie  Chercheur polyvalent, il s’attacha surtout à l’histoire des juifs éthiopiens, aux 
inscriptions sabéennes du Yémen et à la critique historique de l’Ancien Testament 

42 Page 2 verso : blanche 
43 Drouin 1898 c 
44 Bang 1897 
45 Nützel 1898 
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(3) N° 491 (1 feuille = 2 pages)

p  1 recto
11, rue de Verneuil        4 février 1899

PARIS

Mon cher Confrère,

Je reçois votre aimable petit mot d’hier  Je suis étonné que l’ex  de la Revue cri-
tique ne vous soit pas parvenu, je l’ai mis à la poste en même temps que ma carte, 
le 31 janvier  La Poste l’aura donc égaré ? Si dans quelques jours vous n’avez pas 
reçu ce n° je tâcherai d’en obtenir un autre de l’éditeur 

Le même jour j’en envoyais un exemplaire à M Marquart {;} il ne m’a pas 
encore avisé de sa réception 

p  1 verso
Il ne m’a pas non plus fait don de son article « Historische Glossen »46 j’espère 

qu’il ne m’oubliera pas car il m’a promis de m’envoyer ce Mémoire  Si vous lui 
écrivez veuillez lui rappeler sa promesse 

J’ai vu M E  Leroux l’éditeur du Voyage Dutreuil de Rhins Grenard47 et lui 
ai demandé un exemplaire pour vous  Il m’a répondu qu’il avait fait un service 
de presse très important : près de 40 exemplaires ont été distribués surtout à 
l’étranger (je n’en ai pas reçu – mais j’ai celui de la Société asiatique)  Il a pris 
cependant note de votre demande pour la transmettre au Ministère de l’Instruc-
tion publique  Je crois que si, personnellement, vous adressiez une lettre à notre 
Ministre rue de Grenelle à Paris, ou

p  2 recto
si vous la faisiez écrire par le doyen de votre Université, le Ministre, s’il n’a 
pas encore tout distribué, vous ferait don sûrement d’un exemplaire de cet 
ouvrage 

En ce qui concerne le Mas’oudi 9 vol  texte arabe & trad{uction} française48 je 
pourrai, comme secrétaire de la Société asiatique, faire avoir un exemplaire à 
la bibliothèque de l’Université de Louvain mais alors à titre d’échange contre 
une des publications orientales de l’Université, d’une valeur à peu près égale 
(50 fr{anc}s environ)  Voyez à négocier la chose  Nous possédons déjà le BarHe-
braeus de Mgr Lamy 49

J’ai en double un exemplaire 1° La stèle de Si-Hia leang-tcheou par M Deveria 
[sic] 2°

46 Cf  Marquart 1898 
47 Cf  Dutreuil de Rhins 1897–1898 
48 Cf  Barbier de Meynard/Pavet de Courteille 1861–1877 
49 Cf  Abbeloos/Lamy 1872–1877 
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p  2 verso
2° Musulmans & Manichéens chinois50 – par le même 

Si M Devéria ne vous a pas déjà fait hommage de ces 2 petits mémoires, je 
serai très heureux de vous faire cadeau des doubles 

Veuillez agréer, mon cher Confrère, l’expression de mes sentiments bien dé-
voués

Ed  Drouin

(4) N° 492

recto
/Cachet de départ  : / PARIS XVI PL{ACE} CHOPIN 19 – 12 {19}02

/Cachet d’arrivée  : / LOUV{AIN} 20 DEC 0{2}

/Destinataire : / Monsieur W  Bang
      Professeur à l’Université
      22 rue des Récollets
      (Belgique) Louvain

verso
Paris 19 Décembre 1902

Cher confrère et ami  Je reçois votre aimable carte, mais je suis en ce moment 
en plein51 emménagement ; avec des ouvriers, une bibliothèque et des papiers au 
pillage  En outre très loin du Cabinet des médailles  Il m’est donc impossible de 
faire votre commission, à mon grand regret  Je crois que vous ferez mieux et plus 
vite en faisant (de ma part) la demande à Mr de la Tour au Cabinet des médailles 
56 rue Richelieu – Le Cabinet est habitué à ces sortes de demandes et ne refuse 
jamais

Tout à vous votre dévoué

Ed  Drouin

50 Cf  Devéria 1897, 1898 
51 W  Bang a collé ici un extrait de journal : « BIBLIOTHEQUE ROYALE  – M  Alvin, 

conservateur adjoint à la Bibliothèque royale est nommé conservateur de la section des 
médailles et monnaies » 
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(5) N° 493 (1 feuille = 2 pages)

p  1 recto
11, rue de Verneuil

PARIS

Cher Monsieur & aimable Confrère

J’ai bien reçu vos deux honorées lettres du 22 novembre et 28 Décembre et vous 
prie de m’excuser d’avoir tant tardé de répondre à la première 

Je vous remercie d’avoir bien voulu lire mon article sur les monnaies mongoles52 
& suis heureux d’avoir votre approbation sur ce petit travail, approbation qui m’est 
d’autant plus précieuse que, comme je viens de l’écrire à Mr E  Wilhelm d’Iena 
[sic], elle émane d’un altaïscher Fachmann si l’expression est correcte  Vous avez 
raison pour la monnaie d’Abaga : il ne faut faire qu’une seule phrase & traduire :

p  1 verso
« monnaie d’or veritable [sic] frappée au nom du khan Abaga »

J’ai lu le travail de Mr Donner53  il est fort bien fait et contient des remarques 
très judicieuses en même temps qu’il donne de nombreux spécimens d’écritures 
touraniennes, mais il y a quelques erreurs dans le tableau comparatif des alpha-
bets, je le lui ai écrit  A la page 35 il attribue à M  de Markoff 54 la lecture mazdā 
hodād qui est de moi  Je l’ai publiée en 1892 et en 1896  On voit qu’il n’est pas 
très au courant de l’épigraphie monétaire  : il parle par exemple de l’alphabet 
arsacide – mais nous n’en avons que des lambeaux ; il rassemble en outre des 
alphabets qui sont d’une époque très différente les uns des autres  C’est comme 
si l’on comparait l’écriture latine du IIIe IVe ou VIe s{iècle} avec celle du XVe  Si 
l’on admet que les Turcs ont pris

p  2 recto55
leur écriture en Asie centrale au Ve ou VIe s{iècle} de notre ère, il faut prendre les 
types qui avaient alors cours – et non ceux de 7 ou 800 ans auparavant  Mais ce sont 
des critiques de détail, quoiqu’elles aient leur importance  J’ai dit tout cela à M  Don-
ner quand je l’ai vu à Paris au mois de Juin dernier, mais son livre était imprimé

52 Cf  Drouin 1896 
53 Cf  Donner 1896  À propos d’Otto Donner (1835–1909), voir Memoria saecularis 

Ottonis Donner, Helsinki 1936 
54 Alexis de Markoff, professeur de numismatique ancienne à l’Institut archéologique 

et conservateur du Cabinet des Monnaies Orientales au Musée Impérial de l’Ermitage  
Successeur de Boris Andreevič (Bernhard) Dorn (1805–1881), il publia le Catalogue 
des monnaies arsacides, subarsacides, sassanides, dabwihides, ainsi que des pièces frap-
pées par les ispehbeds arabes du Tabaristan et les gouverneurs de la Perse et du Maveran-
nahr au nom des khalifes, Saint-Pétersbourg 1889 

55 Page 2 verso : blanche 
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Vous me demandez s’il y a à Paris un homme très compétent pour faire un 
c{om}pte-rendu sérieux de vos Kökturkische [sic] Inschriften 56 Hélas non ; nous 
n’avons personne  Mr B{arbier} de Meynard57 ne connaît que le turc de C  P58 et il 
ne s’intéresse pas – n’en a pas le temps – à l’ancien turc{ }

Avec l’expression de mes meilleurs vœux pour l’année qui commence, veuil-
lez agréer, cher Monsieur mes bien amicales salutations

Tout à Vous

Ed  Drouin
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JA Journal Asiatique
T’P T’oung Pao
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